
Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi s�hk�isen viestinn�n verkkoihin ja niihin
liittyviin toimintoihin p��syst� ja niihin yhteenliitt�misest�

(2000/C 365 E/16)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

KOM(2000) 384 lopull. � 2000/0186(COD)

(Komission esitt�m� 25 p�iv�n� elokuuta 2000)

EUROOPAN PARLAMENTTI ja EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO,
jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteis)n perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 95 artiklan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon,

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa m..r.tty.
menettely.,

sek. katsovat seuraavaa:

(1) (S.hk)isen viestinn.n verkkojen ja palvelujen yhteisest.
s..ntelyj.rjestelm.st. annetussa Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiiviss. . . ./. . ./EY) s..det..n yhteis)n s.h-
k)isen viestinn.n verkkoja ja palveluja koskevan s..ntely-
j.rjestelm.n tavoitteista, mukaan lukien kiinte.t televerkot
ja matkaviestinverkot, kaapelitelevisioverkot, maanp..lliset
radio- ja televisioverkot, satelliittiverkot ja Internet-verkot
riippumatta siit., k.ytet..nk) niit. puheen, telekopioiden,
datan tai kuvien siirtoon. T.llaisille verkoille on voitu
saada lupa j.senvaltioilta (s.hk)isen viestinn.n verkkoja
ja palveluja koskevista valtuutuksista annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivin . . ./. . ./EY) tai aikai-
sempien s..ntelytoimenpiteiden mukaisesti. T.m.n direk-
tiivin s..nn)ksi. sovelletaan niihin verkkoihin, joita k.y-
tet..n yleisesti saatavilla olevien s.hk)isen viestinn.n pal-
velujen kaupalliseen tarjontaan tai radio- ja televisiosig-
naalin siirtoon. Direktiivi kattaa palveluntarjoajien v.lisi.
p..sy- ja yhteenliitt.misj.rjestelyj.; sit. ei sovelleta verk-
koihin, joita k.ytet..n ainoastaan tietyn loppuk.ytt.j.n tai
suljetun k.ytt.j.ryhm.n saatavilla olevien viestint.palvelu-
jen tarjoamiseen, eik. siin. k.sitell. loppuk.ytt.jien tai
muiden sellaisten k.ytt.jien k.ytt)oikeusasioita, jotka eiv.t
tarjoa yleisesti saatavilla olevia palveluja.

(2) K.sitett. 6p..sy6 voidaan tulkita laajasti, joten sen k.ytt)
t.ss. direktiiviss. on tarpeen m..ritell. tarkasti riippu-
matta siit., kuinka sit. on voitu k.ytt.. yhteis)n muissa

s..nn)ksiss.. K.site 6operaattori6 pit.. sis.ll..n verkon tai
toimintojen hallinnan, mutta ei omistajuutta; verkko-oper-
aattori voi omistaa perusverkon tai -toiminnot tai vuok-
rata ne osittain tai kokonaisuudessaan.

(3) Televisiosignaalien l.hetyst. koskevien standardien k.y-
t)st. 24 p.iv.n. lokakuuta 1995 annetussa Euroopan par-
lamentin ja neuvoston direktiiviss. 95/47/EY (1) ei s..det.
mink..n tietyn digitaalitelevisiol.hetysten siirtoj.rjestel-
m.n k.yt)st. tai palveluvaatimuksista, ja t.m. tarjosi
markkinatoimijoille mahdollisuuden tehd. aloitteen ja ke-
hitt.. soveltuvia j.rjestelmi.. Eurooppalaiset markkinatoi-
mijat ovat digitaalisia televisiol.hetyksi. k.sittelev.n DVB-
ty)ryhm.n kautta kehitt.neet joukon televisiol.hetysten
siirtoj.rjestelmi., joita l.hetystoiminnan harjoittajat ovat
ottaneet k.ytt))n ymp.ri maailmaa; Euroopan telealan
standardointilaitos (ETSI) on standardoinut n.m. siirtoj.r-
jestelm.t ja niist. on tullut kansainv.lisen teleliiton suosi-
tuksia. Digitaalisen laajakuvatelevisiopalvelun osalta
16:9-kuvasuhde on laajakuvatelevisiopalvelujen ja -ohjel-
mien viitemuoto, joka on nyt vakiintunut j.senvaltioiden
markkinoilla kehittyneiden televisiopalvelujen k.ytt))n-
ottoa Euroopassa koskevasta toimintasuunnitelmasta 22
p.iv.n. hein.kuuta 1993 annetun neuvoston p..t)ksen
93/424/ETY mukaisesti (2).

(4) Avoimilla kilpailumarkkinoilla ei saisi olla rajoituksia,
jotka est.v.t yrityksi. neuvottelemasta kesken..n p..sy-
ja yhteenliitt.misj.rjestelyist. ja erityisesti rajat ylitt.vist.
sopimuksista yhteis)n perustamissopimuksen kilpailus..n-
t)jen mukaisesti. Markkinoilla, joilla on jatkuvasti suuria
eroja yritysten v.listen neuvotteluasemien vahvuudessa ja
joilla jotkin yritykset ovat palvelujen tarjonnassaan riippu-
vaisia muiden tarjoamista perusrakenteista, on tarpeen
luoda puitteet markkinoiden toimivuuden varmistami-
seksi. Kansallisilla s..ntelyviranomaisilla olisi kaupallisten
neuvottelujen ep.onnistuessa oltava valtuudet varmistaa
riitt.v. p..sy palveluihin, niihin yhteenliitt.minen ja nii-
den yhteentoimivuus loppuk.ytt.jien etujen turvaamiseksi.
T.llaisia valtuuksia tarvittaisiin esimerkiksi, jos verkko-
operaattorit rajoittaisivat kohtuuttomasti loppuk.ytt.jien
valinnanvaraa Internet-portaalien ja -palvelujen k.yt)ss..
Kansallisten s..ntelyviranomaisten olisi rajoitettava yhden-
mukaistettujen s..nt)jen k.ytt) sellaisiin aloihin, joilla kil-
pailuoikeuden mukaisilla j.lkik.teen toteutettavilla korjaa-
villa toimilla ei p..st. samoihin tuloksiin samassa ajassa.
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(5) Kansalliset oikeudelliset tai hallinnolliset toimenpiteet,
joilla p..sy- tai yhteenliitt.misehdot ja -edellytykset kytke-
t..n yhteenliitt.mist. hakevan osapuolen toimintaan ja
erityisesti sen osuuteen verkkorakenteisiin tehdyiss. inves-
toinneissa eik. tarjottaviin yhteenliitt.mist. tai p..sy. kos-
keviin palveluihin, voivat aiheuttaa markkinoiden v..ris-
tymist. ja olla siten ristiriidassa kilpailus..nt)jen kanssa.
Kansallisten s..ntelyviranomaisten on joka tapauksessa
otettava huomioon Euroopan yhteis)jen ensimm.isen as-
teen tuomioistuimen oikeusk.yt.nt), eiv.tk. ne saa vah-
vistaa perustamissopimuksen 81 artiklan 1 kohdan tai 82
artiklan vastaisia hinnoitteluk.yt.nt)j. tai hintoja.

(6) Verkko-operaattorit, jotka hallinnoivat yhteytt. omiin asi-
akkaisiinsa, joilla on julkistetulla numero- tai osoitealueella
oma yksil)iv. numero- tai osoitetunnisteensa. Muiden
verkko-operaattoreiden on kyett.v. v.litt.m..n liikennett.
n.ille asiakkaille, joten niiden on kyett.v. liitt.m..n verk-
konsa yhteen suoraan tai v.lillisesti. Siksi nykyiset oike-
udet ja velvoitteet neuvotella yhteenliitt.misest. olisi s.i-
lytett.v.. On my)s tarkoituksenmukaista s.ilytt.. aiem-
min direktiiviss. 95/47/EY s..detyt velvoitteet, joiden mu-
kaan kaikkien s.hk)isen viestinn.n verkkojen, joita k.yte-
t..n digitaalitelevisiopalvelujen jakeluun, on sovelluttava
laajakuvatelevisiopalvelujen ja -ohjelmien levitykseen, jotta
k.ytt.j.t saavat t.llaiset ohjelmat siin. muodossa kuin ne
on l.hetetty.

(7) Direktiivill. 95/47/EY luotiin syntyvaiheessa olleelle digi-
taalitelevisioalalle peruss..ntelyj.rjestelm., joka olisi s.ily-
tett.v., mukaan lukien erityisesti velvoite antaa ehdollinen
p..sy oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjim.tt)min eh-
doin. Teknisen ja markkinoiden kehityksen takia n.it. vel-
voitteita on tarkasteltava uudelleen s..nn)llisesti erityisesti
sen toteamiseksi, onko perusteltua laajentaa velvoitteita
koskemaan uusia yhdysk.yt.vi., kuten s.hk)isi. ohjelma-
oppaita (EPG) ja sovellusohjelmaliit.nt)j. (API), eurooppa-
laisten kansalaisten hy)dyksi.

(8) Nykyisten sopimusten jatkuvuuden varmistamiseksi ja oi-
keudellisen tyhji)n v.ltt.miseksi on tarpeen varmistaa,
ett. televiestinn.n yhteenliitt.misest. soveltaen avoimen
verkon tarjoamisen (ONP) periaatteita yleispalvelun ja yh-
teentoimivuuden varmistamiseksi 30 p.iv.n. kes.kuuta
1997 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii-
vin 97/33/EY (1), sellaisena kuin se on muutettuna direktii-
vill. 98/61/EY (2), 4, 6, 7, 8, 11, 12 ja 14 artiklassa vah-
vistetut p..sy. ja yhteenliitt.mist. koskevat velvoitteet,
avoimen verkon tarjoamisen (ONP) soveltamisesta puhe-
lintoimintaan ja teleyleispalvelusta kilpailuymp.rist)ss. 26
p.iv.n. helmikuuta 1998 annettu Euroopan parlamentin

ja neuvoston direktiivin 98/10/EY (3) 16 artiklassa s..detyt
erityist. verkkoon p..sy. koskevat velvoitteet sek. avoi-
men verkon tarjoamisen soveltamisesta kiinteisiin johtoi-
hin 5 p.iv.n. kes.kuuta 1992 annetussa neuvoston direk-
tiiviss. 92/44/EY (4), sellaisena kuin se on viimeksi muu-
tettuna komission p..t)ksell. 98/80/EY (5), s..detyt siirto-
kapasiteetin vuokraamista koskevat velvoitteet siirret..n
ensin uuteen s..ntelyj.rjestelm..n, mutta niit. tarkastel-
laan v.litt)m.sti uudelleen vallitsevat markkinaolot huo-
mioon ottaen. T.llaisen uudelleentarkastelun olisi kosket-
tava my)s niit. organisaatioita, jotka kuuluvat (tilaajayh-
teyksien eriytetyst. tarjonnasta annetun) Euroopan parla-
mentin ja neuvoston asetuksen . . ./. . ./EY soveltamisalaan.
Uudelleentarkastelu olisi teht.v. kilpailuoikeuden menetel-
miin perustuvaa taloudellista markkina-analyysi. k.ytt.en.
Tavoitteena on v.hitellen v.hent.. alakohtaisia s..nt)j.
kilpailun kehittyess. markkinoilla. Menettelyss. otetaan
kuitenkin huomioon my)s se mahdollisuus, ett. tekniikan
kehittyminen tuottaa uusia pullonkauloja, jotka saattavat
edellytt.. s..ntely. esimerkiksi laajakaistaverkkojen alalla.
Kilpailu saattaa hyvinkin kehitty. eri tahdissa eri markki-
nalohkoilla ja eri j.senvaltioissa, ja kansallisten s..ntelyvi-
ranomaisten on voitava lievent.. velvoitteita niill. mark-
kinoilla, joilla kilpailu tuottaa toivottuja tuloksia. Jotta sa-
manlaisissa olosuhteissa toimivia markkinatoimijoita koh-
deltaisiin samalla tavalla eri j.senvaltioissa, komission olisi
kyett.v. varmistamaan t.m.n direktiivin s..nn)sten yh-
denmukaisen soveltamisen. Yhteis) ja sen j.senvaltiot ovat
tehneet televerkkojen yhteenliitt.mist. koskevia sitoumuk-
sia televiestinn.n peruspalveluja koskevan Maailman kaup-
paj.rjest)n sopimuksen yhteydess., ja n.it. sitoumuksia
on noudatettava.

(9) Direktiiviss. 97/33/EY s..dettiin joukosta velvoitteita, joita
asetetaan merkitt.v.ss. markkina-asemassa oleville yrityk-
sille, eli avoimuutta, syrjim.tt)myytt., erillist. kirjanpitoa,
p..sy. ja hintavalvontaa, mukaan lukien kustannusl.ht)i-
syys, koskevia velvoitteita. T.m. mahdollisten velvoittei-
den joukko olisi s.ilytett.v., mutta lis.ksi on ylis..ntelyn
v.ltt.miseksi ne olisi m..ritelt.v. joukoksi enimm.isvel-
voitteita, joita yrityksiin voidaan soveltaa. Poikkeustapauk-
sissa, kansainv.listen sitoumusten tai yhteis)n oikeuden
noudattamiseksi, voi olla tarpeen asettaa kaikille yrityksille
p..sy. tai yhteenliitt.mist. koskevia velvoitteita, kuten
t.ll. hetkell. digitaalitelevisiopalvelujen ehdollisen p..syn
j.rjestelmien osalta. Kaikissa tapauksissa s..ntely on oike-
utettua ainoastaan silloin, kun kilpailus..nt)jen mukaisilla
j.lkik.teen toteutettavilla korjaavilla toimilla ei p..st. toi-
vottuihin tuloksiin yht. nopeasti.
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(10) P..sy- ja yhteenliitt.misehtojen ja -edellytysten, my)s hin-
tojen, selkeys auttaa nopeuttamaan neuvotteluja, v.ltt.-
m..n riitoja ja vakuuttamaan yritykset siit., ett. palveluja
ei tarjota syrjivin ehdoin. Teknisten liit.nt)jen avoimuus ja
selkeys voi olla erityisen t.rke.. yhteentoimivuuden var-
mistamiseksi.

(11) Syrjim.tt)myysperiaate varmistaa sen, ett. merkitt.v.ss.
markkina-asemassa olevat yritykset eiv.t v..rist. kilpailua
varsinkaan sellaisissa tapauksissa, joissa ne ovat tarjonta-
ketjun monessa osassa toimivia yrityksi., jotka tarjoavat
palveluja sellaisille kilpailijoille, joiden kanssa ne kilpaile-
vat loppuk.ytt.j.. l.hemp.n. olevilla markkinoilla.

(12) Erillisen kirjanpidon ansiosta sis.iset siirtohinnat saadaan
tietoon ja kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat tarvitta-
essa tarkistaa syrjim.tt)myysvelvoitteiden noudattamisen.
T.h.n liittyen komissio julkaisi yhteenliitt.misen hinnoit-
telusta vapautetuilla telemarkkinoilla (Osa 2: Erillinen kir-
janpito ja kustannuslaskenta) 8 p.iv.n. huhtikuuta 1998
suosituksen 98/322/EY (1).

(13) Velvoitetta antaa p..sy verkkorakenteisiin voidaan perus-
tella kilpailun lis..miskeinona, mutta kansallisten s..nte-
lyviranomaisten on tasapainotettava perusrakenteiden
omistajan oikeudet hy)dynt.. perusrakenteita omaksi
edukseen ja muiden palvelujen tarjoajien oikeudet p..st.
toimintoihin, jotka ovat olennaisia niiden tarjoamien kil-
pailevien palvelujen tarjonnassa. Vaatimus tehd. p..syn
my)nt.minen pakolliseksi, mik. lis.. kilpailua lyhyell. ai-
kav.lill., ei saisi v.hent.. kilpailijoiden halukkuutta inves-
toida vaihtoehtoisiin toimintoihin, mik. pitk.ll. aikav.lill.
varmistaa lis.kilpailun kehittymisen. Komissio on julkais-
sut kilpailus..nt)jen soveltamisesta telealan liittym.sopi-
muksiin tiedonannon (2), jossa n.it. asioita k.sitell..n.

(14) Hintavalvonta voi olla tarpeen, jos markkina-analyysi pal-
jastaa kilpailun olevan riitt.m.t)nt. joillakin markkinoilla.
S..ntely voi olla suhteellisen liev.., kuten velvoite, jonka
mukaan operaattorin valintaan liittyvien hintojen on ol-
tava kohtuullisia direktiiviss. 97/33/EY s..detyll. tavalla,
tai paljon raskaampaa, kuten velvoitteet, joiden mukaan
hintojen on oltava kustannusl.ht)isi. ja t.ysin perustelta-
vissa markkinoilla, joilla kilpailu ei ole riitt.v.. ylihinnoit-
telun est.miseksi. Erityisesti merkitt.v.ss. markkina-ase-
massa olevien operaattorien olisi v.ltett.v. hintapainos-
tusta, jossa niiden v.hitt.ishintojen ja samanlaisia v.hit-
t.ispalveluja tarjoavilta kilpailijoilta veloitettavien yhteen-
liitt.mishintojen ero ei ole riitt.v. varmistamaan kest.v..
kilpailua. Yhteenliitt.misest. vapautetuilla telemarkkinoilla

(Osa 1: Yhteenliitt.misen hinnoittelu) (3) 8 p.iv.n. tam-
mikuuta 1998 annetussa komission suosituksessa
98/195/EY suositellaan pitk.n aikav.lin ennakoitujen kes-
kim..r.isten lis.kustannusten k.ytt). yhteenliitt.mishin-
tojen perustana yhteis)ss. tehokkuuden ja kest.v.n kilpai-
lun edist.miseksi.

(15) Julkaisemalla tiedot j.senvaltiot varmistavat, ett. markki-
noilla toimivat yritykset ja mahdolliset markkinatulokkaat
ymm.rt.v.t oikeutensa ja velvoitteensa ja tiet.v.t, mist.
l)yt.. merkitykselliset yksityiskohtaiset tiedot. Julkaisemi-
nen kansallisessa virallisessa lehdess. auttaa asianomaisia
muissa j.senvaltioissa l)yt.m..n merkitykselliset tiedot.

(16) Jotta komissio voisi todeta yhteis)n oikeuden asianmukai-
sen soveltamisen, sen on tiedett.v., mitk. yritykset on
nimetty merkitt.v.ss. markkina-asemassa oleviksi ja mit.
velvoitteita kansalliset s..ntelyviranomaiset ovat asettaneet
yrityksille. Siksi t.llaisten tietojen kansallisen julkaisemisen
lis.ksi on tarpeen, ett. j.senvaltiot l.hett.v.t n.m. tiedot
komissiolle.

(17) Kun otetaan huomioon tekniikan ja markkinoiden kehi-
tysvauhti, on tarkoituksenmukaista tarkastella uudelleen
t.m.n direktiivin t.yt.nt))npanoa kolmen vuoden kulu-
essa sen voimaantulosta sen selvitt.miseksi, p..st..nk)
sill. asetettuihin tavoitteisiin.

(18) Koska t.m.n direktiivin t.yt.nt))npanon edellytt.m.t toi-
met ovat menettelyst. komissiolle siirretty. t.yt.nt))npa-
novaltaa k.ytett.ess. 28 p.iv.n. kes.kuuta 1999 annetun
neuvoston p..t)ksen 1999/468/EY (4) 2 artiklassa tarkoi-
tettuja laajakantoisia toimenpiteit., ne olisi hyv.ksytt.v.
kyseisen p..t)ksen 5 artiklassa s..detty. s..ntelymenette-
ly. noudattaen,

OVAT ANTANEET T˜M˜N DIREKTIIVIN:

I LUKU

SOVELTAMISALA, TAVOITE JA M˜˜RITELM˜T

1 artikla

Soveltamisala ja tavoite

1. (S.hk)isen viestinn.n verkkojen ja palvelujen yhteisest.
s..ntelyj.rjestelm.st. annetussa) direktiiviss. s..detyiss. puit-
teissa t.ll. direktiivill. yhdenmukaistetaan tapa, jolla j.senval-
tiot s..ntelev.t s.hk)isen viestinn.n verkkojen ja niihin liitty-
viin toimintoihin p..sy. ja niiden yhteenliitt.mist.. Tavoitteena
on luoda sis.markkinoiden periaatteiden mukainen s..ntelyj.r-
jestelm. verkkojen ja palvelujen tarjoajien v.lisille markkinoille,
mik. johtaa kest.v..n kilpailuun, palvelujen yhteentoimivuu-
teen ja tuo kuluttajille hy)tyj..
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2. Direktiiviss. s..det..n yleisi. viestint.verkkoja omistavien
tai yll.pit.vien yritysten ja n.iden verkkojen tai niihin liittyviin
toimintoihin yhteenliitt.mist. ja/tai p..sy. hakevien yritysten
oikeuksista ja velvoitteista. Siin. asetetaan kansallisille s..ntely-
viranomaisille verkkoihin p..syyn ja yhteenliitt.miseen liittyvi.
tavoitteita ja s..det..n menettelyist. sen varmistamiseksi, ett.
kansallisten s..ntelyviranomaisten asettamia velvoitteita tarkas-
tellaan uudelleen ja tarvittaessa poistetaan, kun tavoitteet on
saavutettu.

2 artikla

M��ritelm�t

T.ss. direktiiviss. sovelletaan (s.hk)isen viestinn.n verkkojen
ja palvelujen yhteisest. s..ntelyj.rjestelm.st. annetun) direktii-
vin sis.lt.mi. m..ritelmi. soveltuvin osin.

T.ss. direktiiviss. tarkoitetaan:

a) 6p..syll.6 toimintojen ja/tai palvelujen asettamista toisen yri-
tyksen saataville m..ritellyin ehdoin joko yksinoikeudella tai
yleisell. oikeudella s.hk)isen viestinn.n palvelujen tarjoa-
mista varten. Se kattaa muun muassa: p..syn verkkoele-
mentteihin ja niihin liittyviin toimintoihin ja palveluihin,
johon saattaa liitty. laitteiden langallinen tai langaton yh-
teenliitt.minen johtimin ja ilman johtimia; p..syn fyysisiin
perusrakenteisiin, mukaan lukien rakennukset, kaapelika-
navat ja mastot; p..syn ohjelmistoihin, mukaan lukien k.yt-
t)tukij.rjestelm.t; p..syn numeronmuuntoa- tai vastaavia
toiminteita tarjoaviin j.rjestelmiin; p..syn matkaviestint.-
verkkoihin erityisesti verkkovierailua varten; p..syn digitaa-
litelevisiopalvelujen ehdollisen p..syn j.rjestelmiin. Yhteen-
liitt.minen on erityinen p..syn tyyppi, joka toteutetaan
yleisten verkkojen operaattoreiden kesken. P..syll. ei t.ss.
direktiiviss. tarkoiteta loppuk.ytt.jien p..sy.;

b) 6yhteenliitt.misell.6 saman tai eri yrityksen k.ytt.mien s.h-
k)isen viestinn.n yleisten verkkojen fyysist. ja loogista yh-
dist.mist., jotta yhden yrityksen k.ytt.j.t voivat olla yhtey-
dess. saman tai toisen yrityksen k.ytt.jien kanssa tai p..st.
toisen yrityksen tarjoamiin palveluihin; palveluja voivat tar-
jota yhteenliitt.misen osapuolet tai muut osapuolet, joilla on
p..sy verkkoon;

c) 6operaattorilla6 yrityst., joka tarjoaa, yll.pit.. tai hallinnoi
yleisesti saatavilla olevaa s.hk)isen viestinn.n verkkoa tai
siihen liittyv.. toimintoa, kuten ehdollisen p..syn j.rjestel-
m.., jonka avulla se voi rajoittaa palvelujen tarjoajien p..-
sy. loppuk.ytt.j..n tai loppuk.ytt.j.n valinnanvaraa palve-
luissa tai est.. ne;

d) 6digitaalisella laajakuvatelevisiopalvelulla6 televisiopalvelua,
joka koostuu kokonaan tai osittain sellaisista ohjelmista,
jotka on tuotettu ja muokattu n.ytett.v.ksi t.yden korkeu-

den laajakuvamuodossa anamorfista laajennusta k.ytt.en.
Laajakuvatelevisiopalvelujen viitemuoto on 16:9-kuvasuhde;

e) 6loppuk.ytt.j.ll.6 k.ytt.j.., joka ei tarjoa k.ytt))n yleisesti
saatavilla olevia s.hk)isen viestinn.n verkkoja tai palveluja.

II LUKU

P˜˜SYN JA YHTEENLIITT˜MISEN S˜˜NTELYN YLEISET PUIT-
TEET

3 artikla

P��syn ja yhteenliitt�misen yleiset puitteet

1. J.senvaltioiden on varmistettava, ett. samassa j.senvalti-
ossa tai eri j.senvaltioissa oleville yrityksille ei aseteta rajoituk-
sia, jotka est.isiv.t niit. neuvottelemasta kesken..n p..syn ja/
tai yhteenliitt.misen teknisi. ja kaupallisia j.rjestelyj. koske-
vista sopimuksista yhteis)n oikeuden mukaisesti. P..sy. tai
yhteenliitt.mist. hakevalla yrityksell. ei tarvitse olla valtuutusta
siin. j.senvaltiossa, jossa p..sy. tai yhteenliitt.mist. haetaan,
jos se ei tarjoa palveluja kyseisess. j.senvaltiossa.

2. J.senvaltiot eiv.t saa pit.. voimassa oikeudellisia tai
muita hallinnollisia toimenpiteit., joiden johdosta operaattorien
on verkkoon p..syn tai yhteenliitt.misen sallimisen yhteydess.
tarjottava eri yrityksille eri ehtoja ja edellytyksi. samoista pal-
veluista, ja/tai joilla asetetaan velvoitteita, jotka eiv.t liity var-
sinaisesti tarjottaviin p..sy- ja yhteenliitt.mispalveluihin, sano-
tun kuitenkaan rajoittamatta (yleispalvelusta ja k.ytt.jien oike-
uksista s.hk)isen viestinn.n verkkojen ja palvelujen alalla an-
netun Euroopan parlamentin ja neuvoston) direktiivin
. . ./. . ./EY 26 artiklan soveltamista.

4 artikla

S�hk�isen viestinn�n verkkojen yritysten oikeudet ja vel-
voitteet

1. Kaikilla yrityksill., joilla on valtuutus yll.pit.. s.hk)isen
viestinn.n verkkoja yleisesti saatavilla olevien s.hk)isen viestin-
n.n palvelujen tarjoamista varten, on oltava oikeus ja, vastaa-
van valtuutuksen omaavan toisen yrityksen sit. pyyt.ess., vel-
voite neuvotella kesken..n yhteenliitt.misest. kyseess. olevien
palvelujen tarjoamiseksi palvelujen tarjonnan ja yhteentoimi-
vuuden varmistamiseksi koko yhteis)ss..

2. Digitaalitelevisiopalvelujen jakeluun k.ytett.vien s.hk)i-
sen viestinn.n verkkojen on sovelluttava laajakuvatelevisiopal-
velujen ja -ohjelmien levitykseen. Laajakuvatelevisiopalveluja ja
-ohjelmia vastaanottavien ja edelleen jakelevien verkko-ope-
raattoreiden on s.ilytett.v. laajakuvamuoto.
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3. Kansallisten s..ntelyviranomaisten on varmistettava, ett.
yritykset, jotka saavat tietoja toiselta yritykselt. neuvotellessaan
p..sy- tai yhteenliitt.misj.rjestelyist., k.ytt.v.t n.it. tietoja ai-
noastaan siihen tarkoitukseen, johon niit. on annettu, ja pit.v.t
luovutetut tai s.ilytetyt tiedot aina luottamuksellisina, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta (s.hk)isen viestinn.n verkkoja ja pal-
veluja koskevista valtuutuksista annetun) direktiivin 11 artiklan
soveltamista. Tietoja ei saa v.litt.. edelleen, varsinkaan yrityk-
sen muille osastoille, tyt.ryhti)ille tai yhteisty)kumppaneille,
joille t.llaiset tiedot saattaisivat antaa kilpailuetua.

5 artikla

Kansallisten s��ntelyviranomaisten toimivaltuudet ja vel-
vollisuudet p��sy- ja yhteenliitt�misasioissa

1. Kansallisten s..ntelyviranomaisten on (s.hk)isen viestin-
n.n verkkojen ja palvelujen yhteisest. s..ntelyj.rjestelm.st.
annetun) direktiivin 7 artiklan tavoitteisiin pyrkiess..n edistet-
t.v. ja turvattava riitt.v. verkkoihin p..sy ja yhteenliitt.minen
sek. palvelujen yhteentoimivuus t.ytt.en velvollisuutensa ta-
valla, joka edist.. tehokkuutta, kest.v.. kilpailua ja antaa mah-
dollisimman suuren hy)dyn loppuk.ytt.jille.

2. J.senvaltioiden on varmistettava, ett. kansallisilla s..nte-
lyviranomaisilla on toimivalta m..r.t. t.m.n direktiivin 6C13
artiklassa m..riteltyj. velvoitteita operaattoreille, jotka on ni-
metty merkitt.v.ss. markkina-asemassa oleviksi merkitykselli-
sill. markkinoilla. Jos yritykset eiv.t p..se kesken..n sopimuk-
seen p..sy- ja yhteenliitt.misj.rjestelyist., j.senvaltioiden on
varmistettava, ett. kansallisilla s..ntelyviranomaisilla on toimi-
valta puuttua asiaan joko jommankumman osapuolen pyyn-
n)st. tai omasta aloitteestaan ottaen huomioon (s.hk)isen vies-
tinn.n verkkojen ja palvelujen yhteisest. s..ntelyj.rjestelm.st.
annetun) direktiivin 6, 7 ja 13C18 artiklan sis.lt.m.t tavoitteet
ja menettelyt.

III LUKU

OPERAATTOREIDEN VELVOITTEET JA MARKKINOIDEN TAR-
KASTELUA KOSKEVAT MENETTELYT

6 artikla

Ehdollisen p��syn j�rjestelm�t ja muut asiaan liittyv�t toi-
minnot

1. J.senvaltioiden on varmistettava, ett. tarjottaessa digitaa-
litelevisiopalveluja katselijoille ehdollisen p..syn j.rjestelmien
avulla yhteis)ss. noudatetaan siirtotavasta riippumatta liitteess.
olevan I osan ehtoja.

2. P..syyn ja liitteen II osassa tarkoitettuihin muihin asiaan
liittyviin toimintoihin liittyv.t ehdot voidaan antaa 14 artiklan
2 kohdassa tarkoitettua menettely. noudattaen.

3. Markkinoiden ja tekniikan kehityksen perusteella liitett.
voidaan muuttaa 14 artiklan 2 kohdassa s..detty. menettely.
noudattaen.

7 artikla

Aikaisempien p��sy- ja yhteenliitt�misvelvoitteiden uudel-
leentarkastelu

1. J.senvaltioiden on pidett.v. voimassa kaikki yleisesti saa-
tavilla olevia s.hk)isen viestinn.n palveluja tarjoavia yrityksi.
koskevat direktiivin 97/33/EY 4, 6, 7, 8, 11, 12 ja 14 artiklan,
direktiivin 98/10/EY 16 artiklan, direktiivin 92/44/ETY 7 ja 8
artiklan ja (tilaajayhteyksien eriytetyst. tarjonnasta annetun)
asetuksen 3 artiklan mukaiset p..sy- ja yhteenliitt.misvelvoit-
teet, jotka olivat voimassa ennen t.m.n direktiivin voimaantu-
lop.iv.., kunnes kyseisi. velvoitteita on tarkasteltu uudelleen ja
asiasta on tehty p..t)s t.m.n artiklan 3 kohdan mukaisesti.

2. Edell. 1 kohdassa tarkoitettujen velvoitteiden kannalta
merkitykselliset markkinat sis.llytet..n ensimm.iseen merkityk-
sellisi. tuote- ja palvelumarkkinoita koskevaan p..t)kseen,
jonka komissio julkaisee (s.hk)isen viestinn.n verkkojen ja pal-
velujen yhteisest. s..ntelyj.rjestelm.st. annetun) direktiivin 14
artiklassa s..detty. menettely. noudattaen.

3. J.senvaltioiden on varmistettava, ett. kansalliset s..ntely-
viranomaiset tekev.t v.litt)m.sti t.m.n direktiivin voimaantu-
lon j.lkeen ja sen j.lkeen s..nn)llisesti markkina-analyysin
(s.hk)isen viestinn.n verkkojen ja palvelujen yhteisest. s..nte-
lyj.rjestelm.st. annetun) direktiivin 14 artiklan menettelyn mu-
kaisesti sen m..ritt.miseksi, pidet..nk) kyseiset velvoitteet voi-
massa, muutetaanko niit. vai poistetaanko ne. Osapuolille, joita
velvoitteiden muuttaminen tai poistaminen koskee, on ilmoitet-
tava asiasta hyviss. ajoin.

8 artikla

Velvoitteiden asettaminen, muuttaminen tai poistaminen

1. Jos operaattorin katsotaan (s.hk)isen viestinn.n verkko-
jen ja palvelujen yhteisest. s..ntelyj.rjestelm.st. annetun) di-
rektiivin 14 artiklan mukaisesti suoritetun markkina-analyysin
perusteella olevan merkitt.v.ss. markkina-asemassa tietyill.
markkinoilla, kansallisten s..ntelyviranomaisten on asetettava
tarpeen mukaan yksi tai useampi t.m.n direktiivin 9C13 artik-
lassa s..detyist. velvoitteista kilpailun v..ristymisen v.ltt.mi-
seksi. Asetettavien yksitt.isten velvoitteiden on perustuttava yk-
sil)idyn ongelman luonteeseen.

2. Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat, sanotun kuiten-
kaan rajoittamatta 6 artiklan s..nn)sten soveltamista, asettaa
yrityksille, my)s muille kuin merkitt.v.ss. markkina-asemassa
oleville yrityksille, kansainv.listen sitoumusten noudattamiseksi
9C13 artiklassa s..dettyj. yhteenliitt.misvelvoitteita.

Komission suostumuksella poikkeustilanteissa kansalliset s..n-
telyviranomaiset voivat asettaa merkitt.v.ss. markkina-ase-
massa oleville yrityksille t.m.n direktiivin 9C13 artiklassa s..-
dettyj. velvoitteita tiukempia p..sy- tai yhteenliitt.misvelvoit-
teita, kunhan kaikki t.llaiset velvoitteet ovat perusteltavissa t.-
m.n direktiivin 1 artiklan ja (s.hk)isen viestinn.n verkkojen ja
palvelujen yhteisest. s..ntelyj.rjestelm.st. annetun) direktiivin
7 artiklan tavoitteilla ja oikein suhteutettuja tavoitteeseen n.h-
den.
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3. T.m.n artiklan 2 kohdan ensimm.isen alakohdan tapauk-
sissa kansallisten s..ntelyviranomaisten on (s.hk)isen viestin-
n.n verkkojen ja palvelujen yhteisest. s..ntelyj.rjestelm.st.
annetun) direktiivin 6 artiklan 2, 3 ja 4 kohdassa s..dettyj.
menettelyj. noudattaen ilmoitettava komissiolle p..t)ksist..n
asettaa, muuttaa tai poistaa yrityksi. koskevia velvoitteita.

9 artikla

Avoimuutta koskeva velvoite

1. Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat 8 artiklan mukai-
sesti asettaa yhteenliitt.mist. ja/tai verkkoihin p..sy. koskevia
avoimuuteen liittyvi. velvoitteita, joiden mukaan operaattorei-
den on julkistettava m..r.tyt tiedot, kuten tekniset eritelm.t,
verkon ominaisuudet, tarjonnan ja k.yt)n ehdot ja edellytykset
sek. hinnat.

2. Erityisesti tilanteessa, jossa operaattorilla on syrjim.tt)-
myyteen liittyvi. velvoitteita, kansalliset s..ntelyviranomaiset
voivat vaatia yrityst. julkaisemaan riitt.v.sti eritelty viitetar-
jous, joka sis.lt.. tarjottavan palvelun eriteltyn. markkinoiden
tarpeiden mukaisiin osatekij)ihin ja siihen liittyv.t ehdot ja
edellytykset, mukaan lukien hinnat.

3. Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat tarkasti m..ritell.
julkistettavat tiedot, yksityiskohtaisuuden tason ja julkaisutavan.

10 artikla

Syrjim�tt�myytt� koskeva velvoite

1. Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat 8 artiklan mukai-
sesti asettaa yhteenliitt.mist. ja/tai verkkoihin p..sy. koskevia
syrjim.tt)myyteen liittyvi. velvoitteita.

2. Syrjim.tt)myytt. koskevilla velvoitteilla on varmistettava
erityisesti, ett. operaattori soveltaa samankaltaisia ehtoja sa-
mankaltaisissa olosuhteissa samankaltaisia palveluja tarjoaviin
muihin operaattoreihin ja tarjoaa palveluja ja tietoja muille
samoilla ehdoilla ja samanlaatuisina kuin omille yksik)illeen,
tyt.ryhti)illeen tai kumppaneilleen.

11 artikla

Erillist� kirjanpitoa koskeva velvoite

1. Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat 8 artiklan mukai-
sesti asettaa yhteenliitt.miseen ja/tai verkkoihin p..syyn liitty-
v.n tietyn toiminnan erillist. kirjanpitoa koskevia velvoitteita.

Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat erityisesti vaatia tarjon-
taketjun monessa osassa toimivaa yrityst. saattamaan tietoon
tukkuhintansa ja sis.iset siirtohintansa, jos markkina-analyysi
osoittaa, ett. operaattori tarjoaa muille palvelujen tarjoajille
v.ltt.m.tt)mi. sy)tt)toimintoja kilpaillen niiden kanssa itse
samoilla loppuk.ytt.j.. l.hemp.n. olevilla markkinoilla.

2. Avoimuutta koskevien velvoitteiden noudattamisen tarkis-
tamisen helpottamiseksi kansallisilla s..ntelyviranomaisilla on
oltava valtuudet vaatia pyynn)st. toimittamaan kirjanpitotie-
toja, mukaan lukien tiedot kolmansilta saaduista tuloista. Kan-
salliset s..ntelyviranomaiset voivat julkaista sellaiset tiedot,
jotka edist.v.t avoimia ja kilpailuun perustuvia markkinoita
kuitenkin niin, ett. kaupallisten tietojen luottamuksellisuutta
koskevia kansallisia ja yhteis)n s..nt)j. noudatetaan.

12 artikla

Erityisiin verkkotoimintoihin p��sy� ja niiden k�ytt�� kos-
kevat velvoitteet

1. Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat 8 artiklan mukai-
sesti asettaa operaattoreille velvoitteita my)nt.. erityisiin toi-
mintoihin ja/tai niihin liittyviin palveluihin p..syn tai oikeuden
k.ytt.. niit. muun muassa silloin, kun kansalliset s..ntelyvi-
ranomaiset katsovat, ett. p..syn ep..minen est.isi kest.vien
kilpailumarkkinoiden kehittymist. v.hitt.ismyyntitasolla tai ei
olisi loppuk.ytt.jien edun mukaista.

Operaattoreilta voidaan vaatia muun muassa:

a) antamaan kolmansille tiettyihin verkkoelementteihin ja/tai
toimintoihin p..sy;

b) my)nnettyn toimintoihin p..sy. peruuttamatta j.tt.mist.;

c) tiettyjen palvelujen j.lleenmyynnin tarjoamista;

d) teknisten liit.nt)jen, yhteysk.yt.nt)jen tai muiden keskeis-
ten, palvelujen yhteentoimivuuden kannalta v.ltt.m.tt)mien
tekniikoiden avoimen p..syn my)nt.mist.;

e) yhteissijoittamisen tai muiden toimintojen yhteisk.ytt)tapo-
jen, mukaan lukien p..sy kaapelikanaviin, rakennuksiin tai
mastoihin, tarjoamista;

f) tiettyjen palvelujen, joita tarvitaan yhteyksien p..st. p..h.n
ulottuvien palvelujen yhteentoimivuuden varmistamiseksi
k.ytt.jille, mukaan lukien .lyverkkopalveluihin tai matka-
viestinverkkojen verkkovierailuihin liittyv.t toiminnot, tar-
joamista;
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g) k.ytt)tukij.rjestelmiin tai samankaltaisiin ohjelmistoj.rjestel-
miin p..syn antamista terveen kilpailun varmistamiseksi
palvelujen tarjonnassa;

h) verkkojen tai verkkotoimintojen yhteenliitt.mist..

Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat liitt.. t.llaisiin velvoit-
teisiin vilpitt)myytt., kohtuullisuutta, m..r.aikoja, avoimuutta
ja/tai syrjim.tt)myytt. koskevia ehtoja.

2. Asettaessaan 1 kohdassa tarkoitettuja velvoitteita kansal-
listen s..ntelyviranomaisten on otettava huomioon erityisesti:

a) kilpailevien toimintojen k.yt)n tai asentamisen tekninen ja
taloudellinen kannattavuus markkinoiden kehitysasteen kan-
nalta katsottuna;

b) ehdotetun p..syn toteuttamiskelpoisuus suhteessa k.ytett.-
viss. olevaan kapasiteettiin;

c) toiminnon omistajan tekem.t perusinvestoinnit ottaen huo-
mioon investointeihin liittyv.t riskit;

d) tarve turvata kilpailu pitk.ll. aikav.lill.;

e) tarvittaessa asiaan liittyv.t immateriaalioikeudet.

13 artikla

Hintavalvontaa ja kustannuslaskentaa koskevat velvoitteet

1. Kansalliset s..ntelyviranomaiset voivat 8 artiklan mukai-
sesti asettaa hintavalvontaan liittyvi. velvoitteita, mukaan lu-
kien hintojen kustannusl.ht)isyytt. ja kustannuslaskentaa kos-
kevat velvoitteet, tietyn tyyppisen yhteenliitt.misen ja/tai verk-
koon p..syn tarjonnassa, jos markkina-analyysi osoittaa, ett.
todellisen kilpailun mahdollisesti puuttuessa tietty operaattori
voisi pit.. hintoja liian korkealla tasolla tai harjoittaa hinta-
painostusta loppuk.ytt.jien haitaksi. Kansallisten s..ntelyviran-
omaisten on otettava huomioon operaattorin tekem.t inves-
toinnit ja niihin liittyv.t riskit.

2. Kansallisten s..ntelyviranomaisten on varmistettava, ett.
kaikki pakollisiksi m..r.tt.v.t hinnoittelumenetelm.t edist.v.t
tehokkuutta ja kest.v.. kilpailua sek. tuovat kuluttajille mah-
dollisimman paljon hy)tyj..

3. Jos operaattorien hinnoille on asetettu kustannusl.ht)i-
syytt. koskeva velvoite, kyseisen operaattorin on osoitettava,
ett. hinnat perustuvat kustannuksiin ja investoinneille saa-
tavaan kohtuulliseen tuottoon. Kansalliset s..ntelyviranomaiset
voivat vaatia operaattoria toimittamaan t.ydelliset perustelut
hinnoilleen ja vaatia tarvittaessa hintojen tarkistamista.

4. Jos jonkin kustannuslaskentaj.rjestelm.n k.ytt.minen
m..r.t..n hintavalvonnan tukemiseksi pakolliseksi, kansallisten
s..ntelyviranomaisten on varmistettava, ett. kustannuslaskenta-

j.rjestelm.st. julkistetaan kuvaus, josta k.yv.t ilmi v.hint..n
kustannusten p..luokat ja s..nn)t, joiden mukaan kustannuk-
set kohdennetaan. Hyv.ksytyn riippumattoman elimen on tar-
kastettava kustannuslaskentaj.rjestelm.n noudattaminen. Nou-
dattamisesta on julkaistava vuosittain lausunto.

IV LUKU

MENETTELYTAPAS˜˜NN-KSET

14 artikla

Komitea

1. Komissiota avustaa (s.hk)isen viestinn.n verkkojen ja pal-
velujen yhteisest. s..ntelyj.rjestelm.st. annetun) direktiivin 19
artiklalla perustettu viestint.komitea.

2. Viitattaessa t.h.n kohtaan sovelletaan p..t)ksen
1999/468/EY 5 artiklassa s..detty. s..ntelymenettely. ja ote-
taan huomioon kyseisen p..t)ksen 7 ja 8 artikla.

3. P..t)ksen 1999/468/EY 5 artiklan 6 kohdassa s..detty
m..r.aika on kolme kuukautta.

15 artikla

Tietojen julkaiseminen ja saatavuus

1. J.senvaltioiden on varmistettava, ett. yrityksille t.m.n
direktiivin mukaisesti asetettavat erityisvelvoitteet julkaistaan
ja kyseiset tuote-/palvelumarkkinat ja maantieteelliset markki-
nat yksil)id..n. Niiden on varmistettava, ett. ajantasaiset tiedot
ovat yleisesti ja helposti kaikkien asianomaisten saatavilla.

2. J.senvaltioiden on toimitettava komissiolle kopio kaikista
t.llaisista julkaistuista tiedoista. Komissio julkaisee mainitut tie-
dot helposti saatavilla olevassa muodossa ja toimittaa ne tarvit-
taessa viestint.komitealle ja korkean tason viestint.ty)ryhm.lle.

16 artikla

Ilmoittaminen

1. Kansallisten s..ntelyviranomaisten on ilmoitettava komis-
siolle viimeist..n 31 p.iv..n joulukuuta 2001 menness. t.ss.
direktiiviss. s..detyist. teht.vist. vastaavat kansalliset s..ntely-
viranomaiset.

2. Kansallisten s..ntelyviranomaisten on ilmoitettava komis-
siolle niiden operaattoreiden nimet, joiden katsotaan olevan
merkitt.v.ss. markkina-asemassa t.ss. direktiiviss. tarkoitetulla
tavalla, ja niille t.m.n direktiivin mukaisesti asetetut velvoitteet.
Kaikki muutokset, jotka vaikuttavat operaattoreille asetettuihin
velvoitteisiin tai muutokset yrityksiss., joita t.m.n direktiivin
s..nn)kset koskevat, on ilmoitettava komissiolle viipym.tt..

FI19.12.2000 Euroopan yhteis)jen virallinen lehti C 365 E/221



17 artikla

Tarkastelu

Komissio tarkastelee s..nn)llisesti uudelleen t.m.n direktiivin
toimintaa ja antaa asiaa koskevan kertomuksen Euroopan par-
lamentille ja neuvostolle ensimm.isen kerran viimeist..n kol-
men vuoden kuluttua t.m.n direktiivin voimaantulop.iv.st..
T.t. tarkoitusta varten komissio voi pyyt.. j.senvaltioilta tie-
toja, jotka niiden on toimitettava viipym.tt..

18 artikla

Saattaminen osaksi kansallista lains��d�nt��

1. J.senvaltioiden on saatettava t.m.n direktiivin noudatta-
misen edellytt.m.t lait, asetukset ja hallinnolliset m..r.ykset
voimaan viimeist..n 31 p.iv.n. joulukuuta 2001. Niiden on
ilmoitettava t.st. komissiolle viipym.tt..

Kyseisiss. j.senvaltioiden antamissa s..d)ksiss. on viitattava
t.h.n direktiiviin tai niit. virallisesti julkaistaessa niihin on lii-

tett.v. t.llainen viittaus. J.senvaltioiden on s..dett.v. siit.,
miten viittaukset tehd..n.

2. J.senvaltioiden on toimitettava t.ss. direktiiviss. tarkoite-
tuista kysymyksist. antamansa kansalliset s..nn)kset sek. nii-
hin my)hemmin teht.v.t muutokset kirjallisina komissiolle.

19 artikla

Voimaantulo

T.m. direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenenten. p.i-
v.n. sen j.lkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteis'jen viralli-
sessa lehdess�.

20 artikla

Osoitus

T.m. direktiivi on osoitettu kaikille j.senvaltioille.

LIITE

Katselijoille yhteis�ss� tarjottavien digitaalitelevisiopalvelujen p��syss� asetettavat ehdot

I osa C Ehdollisen p..syn j.rjestelmien ehdot, joita sovelletaan 6 artiklan 1 kohdan mukaisesti

Tarjottaessa digitaalitelevisiopalveluja katselijoille ehdollisen p..syn j.rjestelmien avulla siirtotavasta riippumatta yhtei-
s)ss. j.senvaltioiden on 6 artiklan mukaisesti varmistettava, ett. seuraavia ehtoja noudatetaan:

a) yhteis)n markkinoilla yll.pidett.viss. ehdollisen p..syn j.rjestelmiss. on oltava tarvittavat tekniset valmiudet kus-
tannustehokkaaseen siirronvalvontaan, jonka avulla verkko-operaattorit pystyv.t t.ydellisesti valvomaan paikallisella
tai alueellisella tasolla t.llaisia ehdollisen p..syn j.rjestelmi. k.ytt.vi. palveluja

b) kaikkien ehdollisen p..syn j.rjestelmien operaattoreiden, jotka tuottavat ja markkinoivat digitaalitelevisiopalvelujen
k.ytt)oikeuspalveluja, on siirtotavasta riippumatta:

D tarjottava kaikille l.hetystoiminnan harjoittajille oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjim.tt)min ehdoin ja yh-
teis)n oikeutta noudattaen teknisi. palveluja, joiden avulla katsojat voivat vastaanottaa l.hetystoiminnan harjoit-
tajien digitaalisesti l.hett.mi. palveluja palveluoperaattoreiden hallinnoimien dekoodereiden avulla, ja noudatet-
tava yhteis)n kilpailuoikeutta,

D pidett.v. erillist. kirjanpitoa toiminnastaan ehdollisen p..syn tarjoajina.

c) my)nt.ess..n lisenssej. kuluttajalaitteiden valmistajille ehdollisen p..syn tuotteiden ja j.rjestelmien teollisoikeuksien
haltijoiden on varmistettava, ett. t.m. tapahtuu oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja syrjim.tt)min ehdoin. Tekniset ja
kaupalliset tekij.t huomioon ottaen oikeudenhaltijat eiv.t saa asettaa lisenssien my)nt.miselle ehtoja, joilla kiellet..n,
estet..n tai hankaloitetaan sis.llytt.m.st. samaan tuotteeseen:

D yhteist. liit.nt.., joka mahdollistaa yhteyden useisiin muihin p..syj.rjestelmiin tai

D toiselle p..syj.rjestelm.lle yksil)llisi. ominaisuuksia edellytt.en, ett. lisenssinsaaja noudattaa asiaan liittyvi. ja
kohtuullisia ehtoja ja varmistaa omalta osaltaan ehdollisen p..syn j.rjestelm.n operaattoreiden toimintojen
turvallisuuden.

II osa C Muut asiaan liittyv.t toiminnot, jotka on otettava huomioon 6 artiklan 2 kohdan mukaisessa uudelleentarkas-
telussa

D Sovellusohjelmaliit.nt)jen (API) k.ytt)oikeudet

D S.hk)isten t ohjelmaoppaiden (EPG) k.ytt)oikeudet
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